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 CAUTION:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS - PLEASE READ ENTIRE MANUAL BEFORE USING THIS PRODUCT

Thank you for choosing the Sanus Foundations BFAV48. The BFAV48 is designed to support audio/video equipment. 

The total weight capacity is 136 kg (300 lbs). The top supports up to 68 kg (150 lbs), the upper fi xed shelf supports up to 22.7 kg (50 lbs), the lower adjustable 
shelf supports up to 22.7 kg (50 lbs), and the base section supports up to22.7 kg (50 lbs). 

 CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!  

  Do not use this product for any purpose not explicitly specifi ed by manufacturer. 

  If you do not understand these instructions, or have doubts about the safety of the installation, assembly or use of this product, contact manufacturer 
Customer Service or call a qualifi ed contractor.  

  Manufacturer is not responsible for damage or injury caused by incorrect assembly or use.  
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 Caution / Warning
WARNING: This product 

contains small items that could 
be a choking hazard.

 This End Up  Repeat Step Heavy! Assistance Required.

ATTENTION
Ce produit contient de petites 

pièces qui peuvent représenter 
un risque d’étouff ement.

Ce côté vers le haut Répétez l’étape TRÈS LOURD ! Cette étape 
requiert deux personnes.

PRECAUCIÓN
Este producto contiene piezas 

pequeñas que, si fuesen tragadas, 
podrían producir asfi xia.

Este extremo hacia arriba Repita este paso ¡PESADO! Necesitará ayuda 
para realizar esta operación. 

?

Choose an Option

Sélectionnez une option

Elija una opción

English

Français

Español

English

Français

Español
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Supplied  Parts and  Hardware 
Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged.  If any parts are missing or damaged, do not return the damaged item to your dealer, 
contact  Customer Service.  Never use damaged parts!

NOTE: Depending on your confi guration needs, the pillar kit hardware may not be used.

[01] x 1 [02] x 1

[03] x 1

[04] x 1

[05] x 2
[06] x 2

[07] x 1

[08] x 1

[09] x 1
[10] x 1

[11] x 1 [12] x 1

[13] x 4

[14] x 32

[15] x 2

[16] x 2
[17] x 4

[19] x 1

[18] x 4
OPT

OPT
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English  

USING THE PANEL LOCK:

1. Insert the key of the lock into the key hole of the joining panel.

2. Turn the key tab until it fi ts in the slot of the lock.

3. The key tab should be fl ush with the surface of the lock when fi nished.
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English  

CENTER ASSEMBLY

1. Insert dowels [14] into holes in the inside of the left [01] and right side 
panels [02].

2. Attach the side panels [01] and [02] to the fi xed shelf [03] by fi tting 
the side panel dowels [14] into the holes in the ends of the fi xed shelf 
[03] at the same time, fi t the keys of fi xed shelf [03] into the key holes 
of the left [01] and right side panels [02].

3. Turn the key tabs of the locks until they fi t in the slots of the locks and 
are fl ush with the surface of the locks.  Make sure that the panels are 
secure.

[01]

[01]

[02]

[02]

[14]

[03]

[03]

[14]

[01] [02]

[03]

[01] [02]
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 CAUTION:

3

3

4

2

1

CENTER ASSEMBLY TO BASE

1. Insert fourteen dowels [14] into the twelve holes in the base [04].

2. Slide the large back panel [08] into the slots at the back of the side panels [01] and [02].

 CAUTION:   You will need assistance with this step.

3. Holding the back panel [08] in place, carefully lower the center assembly and back panel [08] onto the base [04], fi tting the holes of the side panels 
onto the dowels [14] in the base [04] and the keys of the side panels 
[01] and [02] into the keyholes of the base [04].   The bottom of the 
back panel [08] will fi t into the slot in the rear of the base [04].

4. Turn the key tabs of the locks until they fi t in the slots of the locks 
and are fl ush with the surface of the locks.  Make sure that the center 
assembly is secure on the base [04].

[08]

[08]

[14]

[14]

[14]

14

[01]

[01]

[01]

[02]

[02][03]

[03]

[04]

[04]

[04]
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ANGLED SIDE PANELS

1. Fit angled side panels [05] and [06] onto 
dowels in the base [04].

2. Fit the small back panel [07] into the slots 
on the top side of the rear of the fi xed shelf 
[03] and the inside edges the side panels 
[01] and [02].

[14]

[03]

[03]

[07]

[01]

[02]

[02]

[01]

[05]

[05]

[04]

[06]

[06]
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TOP

1. Insert fourteen dowels [14] into the holes in the top of the left [01], 
right [02], and angled side panels [05] and [06].

 CAUTION:   You will need assistance with this step.

2. Carefully fi t the top [09] onto the base structure fi tting the holes in the 
underside of the top [09] onto the dowels [14] of the side panels and 

fi tting the keys of the side panels into the slots of the top [09].

3. Turn the key tabs of the locks until they fi t in the slots of the locks and 
are fl ush with the surface of the locks.  Make sure that the top [09] is 
secure.

 CAUTION:

[14]

14

[14]

[09]

[06]

[01] [02] [06]

[05][05]
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ADJUSTABLE SHELF

1. Fit the four shelf supports [13], into the 
holes on the inside of the fi xed panels [01] 
and [02].  Be sure to use the same level of 
holes for all shelf supports [13]. 

2. Slide the adjustable shelf [10] onto the shelf 
supports [13] until it is fl ush with the back 
panel [08].

[10]

[08]

[13]

[13]

[01]
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DOORS

1. Insert the door knob screws [16] through the holes of the door frames [11] and [12] from the back and twist the door knobs [15] onto the screws [16] 
by hand. 

2. Hang both door assemblies onto the frame hinges of the table assembly.

[15]

2

[16]

2

[11], [12]
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4x

OPT

NOTE: The M44 allen kkey andd pillar brackett are inccluded with thhe FMK0056 pillaar kit mmount.
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Merci d’avoir choisi l’unité BFAV48 de Sanus Foundations. L’unité BFAV48 est conçue pour supporter un équipement audio/vidéo.

La limite totale de poids de ce modèle est de 136 kg (300 lb). Le dessus supporte jusqu’à 68 kg (150 lb), la tablette supérieure fi xe jusqu’à 22,7 kg (50 lb), 
la tablette réglable inférieure jusqu’à 22,7 kg (50 lb), et la section du socle jusqu’à 22,7 kg (50 lb).

 ATTENTION:
 ATTENTION : Évitez les dommages matériels et les blessures!

  Ne pas utiliser ce produit à d’autres fi ns que celles spécifi ées par le fabricant.

  Si vous ne comprenez pas toutes ces instructions ou si vous avez des doutes sur la sécurité de l'installation, du montage ou de l’utilisation de ce produit, 
veuillez contacter un installateur qualifi é ou le service à la clientèle du fabricant.

  Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages causés par une mauvaise utilisation ou un montage incorrect.

Pièces et quincaillerie fournies  Voir l'illustration en page 4 pour la liste des pièces et de la quincaillerie fournies.

Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes et qu’elles ne sont pas endommagées. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, ne retournez pas les pièces endommagées à votre revendeur. Contactez plutôt le service clientèle. N’utilisez jamais de pièces endommagées!

REMARQUE : Selon les besoins de votre confi guration, il est possible que la quincaillerie de l’ensemble du montant ne serve pas.

UTILISATION DU DISPOSITIF DE BLOCAGE DE PANNEAU :

1. Insérez la clavette du dispositif dans le trou du panneau d’enclenchement.

2. Pivotez la languette du dispositif jusqu'à ce qu'elle rentre dans la fente du dispositif.

3. La languette doit s’y encastrer sans en dépasser une fois terminé.

ASSEMBLAGE DE LA PARTIE CENTRALE

1. Insérez les goupilles [14] dans les trous situés à l’intérieur des panneaux gauche [01] et droit [02].

2. Fixez les panneaux latéraux [01] et [02] à la tablette fi xe [03] en plaçant les goupilles du panneau latéral [14] dans les trous de l’extrémité de la tablette 
fi xe [03]. En même temps, insérez les clavettes de la tablette fi xe [03] dans les trous de clavette des panneaux gauche [01] et droit [02]. 

3. Pivotez les languettes des dispositifs de blocage jusqu'à ce qu'elles rentrent dans les fentes et s’y encastrent sans en dépasser. Assurez-vous que les 
panneaux sont solidement fi xés.

FIXATION DE LA PARTIE CENTRALE AU SOCLE

1. Insérez 14 goupilles [14] dans les 12 trous du socle [04].

2. Glissez le grand panneau arrière [08] dans les fentes situées à l’arrière des panneaux latéraux [01] et [02].

 ATTENTION :  Vous aurez besoin de quelqu’un pour vous aider à cette étape.

3. En maintenant le panneau arrière [08] en place, abaissez doucement la partie centrale et le panneau arrière [08] sur le socle [04], en alignant les trous 
des panneaux latéraux avec les goupilles [14] du socle [04] et les clavettes des panneaux latéraux [01] et [02] dans les trous de clavette du socle [04]. Le 
bas du panneau arrière [08] rentrera dans la fente située à l’arrière du socle [04].

4. Pivotez les languettes des dispositifs de blocage jusqu'à ce qu'elles rentrent dans les fentes et s’y encastrent sans en dépasser. Assurez-vous que la partie 
centrale est solidement fi xée au socle [04].

PANNEAUX LATÉRAUX ANGULAIRES

1. Enfoncez les panneaux latéraux angulaires [05] et [06] sur les goupilles du socle [04].

2. Enfoncez le petit panneau arrière [07] dans les fentes situées sur la face supérieure de l’arrière de la tablette fi xe [03] et les bords intérieurs des 
panneaux latéraux [01] et [02].

Français



6901-002065 <00> 15

DESSUS

1. Insérez 14 goupilles [14] dans les trous du dessus des panneaux gauche [01], droit [02], et angulaires [05] et [06].

 ATTENTION :  Vous aurez besoin de quelqu’un pour vous aider à cette étape.

2. Posez soigneusement le dessus [09] sur la structure de base en alignant les trous de la face inférieure du dessus [09] avec les goupilles [14] des 
panneaux latéraux et en enfonçant les clavettes des panneaux latéraux dans les trous du dessus [09]. 

3. Pivotez les languettes des dispositifs de blocage jusqu'à ce qu'elles rentrent dans les fentes et s’y encastrent sans en dépasser. Assurez-vous que le 
dessus [09] est solidement fi xé.

TABLETTE RÉGLABLE

1. Insérez les quatre supports de tablette [13] dans les trous situés sur la paroi intérieure des panneaux fi xes [01] et [02]. Assurez-vous d’utiliser des trous 
au même niveau pour tous les supports de tablette [13]. 

2. Glissez la tablette réglable [10] sur les supports [13] jusqu’à ce qu’elle bute le panneau arrière [08].

PORTES

1. Insérez les vis de poignée de porte [15] dans les trous des cadres de porte [11] et [12] par l’arrière et tournez les poignées [15] à la main pour les visser 
sur les vis [16].

2. Accrochez les deux portes aux charnières du cadre.

OPT  OPT FIXATION DES SUPPORTS DE MONTANT

REMARQUE : La clé Allen M4 et le support de montant sont inclus avec le support de l'ensemble du montant FMK056.
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Español

Gracias por haber elegido el mueble BFAV48 de la serie Sanus Systems. El BFAV48 fue diseñado para equipos de audio y video. 

Tiene una capacidad total de 136 kg (300 libras). La tapa soporta hasta 68 kg (150 libras); el estante superior fi jo, hasta 22,7 kg (50 libras); el estante inferior 
móvil, hasta 22,7 kg (50 libras) y la base, hasta 22,7 kg (50 libras). 

 PRECAUCIÓN:
 PRECAUCIÓN: Evite lesiones y daños materiales. 

  No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea el explícitamente especifi cado por el fabricante.

  Si no entiende las instrucciones o si tiene dudas acerca de la seguridad de la instalación, del ensamblado o del uso del producto, contáctese con el 
servicio de atención al cliente del fabricante o llame a un técnico califi cado. 

  El fabricante no se responsabiliza por ningún daño o lesión resultante del montaje incorrecto o del uso indebido. 

Piezas y  materiales  suministrados  Consulte la lista de piezas y materiales suministrados en la página 4.

Antes de iniciar el ensamblaje, compruebe que todas las piezas estén incluidas y en buenas condiciones. Si faltan piezas o alguna está dañada, no devuelva 
el artículo al distribuidor; póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Nunca utilice piezas deterioradas.

NOTA: Según la confi guración que elija, el kit para soporte vertical tal vez no se utilice.

USO DE LOS DISPOSITIVOS DE BLOQUEO PARA PANELES

1. Inserte la llave del dispositivo de bloqueo en el orifi cio para llave, del panel que será bloqueado.

2. Levante la pestaña del dispositivo de bloqueo hasta que encaje en la ranura de éste. 

3. Al fi nalizar, la pestaña debe quedar al ras de la superfi cie del dispositivo de bloqueo.

MÓDULO CENTRAL

1. Inserte las clavijas [14] en los orifi cios del lado interno del panel izquierdo [01] y del panel derecho [02].

2. Una los paneles laterales [01] y [02] al estante fi jo [03] encajando las clavijas de los panel laterales [14] en los orifi cios del borde del estante fi jo [03] y, 
al mismo tiempo, las llaves del estante fi jo [03] en los orifi cios para llave del panel izquierdo [01] y del panel derecho [02]. 

3. Levante las pestañas de los dispositivos de bloqueo hasta que encajen en las ranuras de éstos y verifi que que queden al ras de la superfi cie del 
dispositivo. Asegúrese de que los paneles queden bien fi rmes.

FIJE EL MÓDULO CENTRAL A LA BASE

1. Inserte catorce clavijas [14] en los orifi cios de la base [04].

2. Deslice el panel posterior grande [08] por las ranuras del reverso de los paneles laterales [01] y [02].

 PRECAUCIÓN:  Necesitará ayuda en este paso.

3. Sosteniendo el panel posterior [08] en su lugar, con cuidado baje el módulo central y el panel posterior [08] hacia la base [04] y encaje los orifi cios de 
los paneles laterales en las clavijas [14] de la base [04] y las llaves de los paneles laterales [01] y [02], en los orifi cios para llave de la base [04]. El borde 
inferior del panel posterior [08] encajará en la ranura de la parte posterior de la base [04].

4. Levante las pestañas de los dispositivos de bloqueo hasta que encajen en las ranuras de éstos y verifi que que queden al ras de la superfi cie del 
dispositivo. Verifi que que el módulo central quede bien fi rme sobre la base [04].

PANELES ESQUINEROS

1. Encaje los paneles esquineros [05] y [06] en las clavijas de la base [04].

2. Encaje el panel posterior pequeño [07] en las ranuras ubicadas en la cara superior de la parte posterior del estante fi jo [03], de modo que el interior 
quede contra los paneles laterales [01] y [02].
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TAPA

1. Inserte catorce clavijas [14] en los orifi cios del borde superior de los paneles laterales izquierdo [01] y derecho [02] y de los paneles esquineros [05] y [06].

 PRECAUCIÓN:  Necesitará ayuda en este paso.

2. Con cuidado, coloque la tapa [09] sobre la estructura del mueble, encajando los orifi cios del reverso de la tapa [09] en las clavijas [14] de los paneles 
y las llaves de los paneles laterales en las ranuras de la tapa [09]. 

3. Levante las pestañas de los dispositivos de bloqueo hasta que encajen en las ranuras de éstos y verifi que que queden al ras de la superfi cie del 
dispositivo. Asegúrese de que la tapa [09] quede bien fi rme.

ESTANTE MÓVIL

1. Inserte los cuatro soportes para estante [13] en los orifi cios de la cara interna de los paneles fi jos [01] y [02]. Asegúrese de colocar todos los soportes en 
e mismo nivel [13].

2. Deslice el estante móvil [10] por sobre los soportes para estante [13] hasta que haga contacto con el panel posterior [08].

PUERTAS

1. Desde atrás, inserte los tornillos de las perillas de las puertas [15] en los orifi cios de los marcos de las puertas [11] [12]  y atornille las perillas [16] 
manualmente.

2. Coloque las puertas enganchando las bisagras.

OPT  OPCIONAL FIJE LAS PLACAS DE SUJECIÓN PARA EL SOPORTE VERTICAL

NOTA: La llave Allen M4 y las placas de sujeción del soporte vertical se incluyen con el soporte FMK056.
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English  

Milestone AV Technologies and its affi  liated corporations and subsidiaries (collectively, “Milestone”), intend to make this manual accurate and complete. However, Milestone makes no claim that the information 
contained herein covers all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every possible contingency in connection with the installation or use of this product. The information contained in this 
document is subject to change without notice or obligation of any kind. Milestone makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained herein. Milestone assumes no 
responsibility for accuracy, completeness or suffi  ciency of the information contained in this document.

Français

Milestone AV Technologies et ses sociétés affi  liées et ses fi liales (collectivement dénommées « Milestone »), se sont eff orcées de rendre ce manuel précis et complet. Cependant, Milestone ne garantit pas que 
les informations qu’il contient couvrent tous les détails et toutes les conditions ou variations. Il ne pare pas non plus à toute éventualité relative à l’installation ou à l’utilisation de ce produit. Les informations 
contenues dans ce document peuvent faire l’objet de modifi cations sans avertissement ou obligation préalable quelconque. Milestone ne donne aucune garantie explicite ou implicite quant aux informations 
contenues dans le manuel. Milestone n’assume aucune responsabilité quant à l’exactitude, l’exhaustivité ou la suffi  sance des informations contenues dans ce document. 

Español

Milestone AV Technologies y sus empresas asociadas y fi liales (colectivamente “Milestone”) tienen la intención de que este manual sea preciso y completo. Sin embargo, Milestone no sostiene que la información 
que contiene cubra todos los detalles, condiciones y variaciones. Ni que contemple toda posible contingencia en conexión con la instalación y uso de este producto. La información contenida en este documento 
es susceptible de ser modifi cada sin aviso ni obligación de ningún tipo. Milestone no hace ninguna manifestación de garantía, explícita o implícita, respecto a la información contenida en él. Milestone no asume 
ninguna responsabilidad por la exactitud, integridad o sufi ciencia de la información contenida en este documento.


